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Enge pas o «pyckux 6ykBax»
B JKutun Koncrantuna-Kupmina

1. Texker n unpopmanus

Onuzon n3o0peTeHus: «pyckux OykB» B KpbIMy paccka3biBaeTcsi B BOCBMOM
mase Kutust Koncrantuna-Kupuina (manee XKK; = VIII:15; tekct untupyercs no
us3nanuio [Grivec/Tomsi¢ 1960: 109] — manee I'T):

u o0pb1’ xKe Toy esarrernie M YalaTUPh, POCBCKBI MUCMEHb [9: POYCHKBIMH MHUCME-
HBI, 1: p8CKUM’ MUCMEHBI, |: pOCACKBI MUCMEHBI, 1: pOCHCKBI MUCMEHB, 1: poymr’-
KbIMb IIMCMEHEMb, |: POyII’KMMHU IMUCMEHBI, 1: p$KaMn MUCMEHbI| MCAHO, U 4JI0-
Bbka wOpbTh miaromroma toro 6echnoro u 6echbaoBaBb cb HUMB U cuioy phum
HpHUiEMb, cBokeH Oechab nmpuknanate, pa3nuyin NMCMEHb, IVIACHAA U ChIVIACHA U
Kb OOr$ MOJUTBY ApbKE U BbCKOPH HayeTh UMCTU M CKa3aTH, U MHO3M CE€ KEMOY
JIMBITIA ce Oora XBaJele.

PasnouTeHus B ckoOkax, mpejicraBiieHHble B KomMeHTapusx B I'T [Grivec,
Tomsi¢ 1960: 111], moka3pIBatOT, YTO B TEKCTE HKHOCIABSIHCKOW pemakiuu KK,
KOTOpBIM u3gaercsa B I'T Mo JOBOJBHO MO3MHEH PYKOMUCH, YUTAETCS «POCHCKBI
MMACMEHb», HA MECTE DITOTO B JCBSITH PYKOIHUCAX MPEUMYIIECTBEHHO BOCTOYHO-
CIIABSIHCKOW pelakiiu! MUIIETCS «POYCHKBIMH MHCMEHBDY; OCTAIbHBIC Pa3sHOYTE-
HUS TIOSIBJISTFOTCSL €IMHUYHO. Pa3HOUTEHUS JIEMOHCTPUPYIOT, YTO KOPHEBOU CIIOT
HEU3BECTHOTO MPUJIAraTeIbHOTO KOJIEOIETCst MEKIY pyc-, poc- U pyul->.

Astop KK pacckazbiBaeT HaMm, yTo KoHCTaHTUH Halien nepeBoj EBanrenus u
IcanTeipy, TO €CTh MEPEBOJ JBYX BAXKHBIX JUIS XPHUCTHAHCKOW JINTYPIHH KHHT-.
Kuuru Obuti HanmucaHbl Hen3BeCTHBIM KOoHCTaHTHHY ani)aBUTOM, KOTOPBIH Ha3bi-
BaeTcs pocvks. B TakoMm andaBuTe macHble (DOHEMBI MUITYTCS KAKUM-TO JPYTHM
crocoboMm, Hexkenu coracHbie poHembl. [lociie pazroBopa ¢ HOCUTENEM TOTO SI3bI-
ka KoncrantuH-Krupuin moHuMaeT pa3HHIly HAlTMCAHUS KaK Pa3HUILY «CUJIBI PEUM».
I’'paMMaTHKK B CTOMIIM3ME OTTMCHIBAIOT 3HAYCHHUE CIIOBA Kak «Vvis vocis» (cp. [Ueding
2014: 1034]); oueBnaHO, KOHCTAaHTHH MOHUMAET, KaK apTHUKYJISAIIMOHHO BOCIIPOU3-
BOJIATCS Pa3HbIC 3HAYCHUS HAITMCAHHBIX «POCHKAMY a(h)aBUTOM CIIOB.

WnrepecHo, uto aBrop KK HazbIBaeT BepOabHbINA HHCTPYMEHT, KOTOPBIN ITpe/I-
CTaBJICH HEM3BECTHBIM ali(haBUTOM, HE «SI3BIKOMY, a «Oecenoit», 1 KoHcTaHTHH He

' Cp. mmdpsr pykonuceit B usganun [Grivec, Tomsi¢ 1960] ¢ nepeuncieHnem pykonuceil B
[Mupuesa 2014]. Jlns npeuiaraeMoi CTaTby 10CTaTOYHO UMETh B BUJLY, YTO pykonucHas Tpaguuus KK
paszenseTcs Ha FKHOCIABSIHCKYIO U BOCTOYHOCIIABSIHCKYIO (PYCCKYI0) PeIaKIHH.

2 Pa3HOUTECHHE pyKaMU NUCMEHbL SIBHO OIIHOOYHO.

3 3neck MbI He OyzeM 00CysK1aTh BONPOC, Hamien Jiu KoHcTaHTrH anpakocHoe EBanrenue, coBme-
meHHoe ¢ [lcanTeipbio, MM JBe OTAEIbHBIC PyKOMUCHBbIE KHUTH. OTMeTnM, 4to B Bmsantmm “the
Gospels and the Acts-cum-Epistles were the two principal units of textual transmission for medieval
New Testament manuscripts. Normally, the two formed separate volumes; less often, they were combined
in a single one; rarely, the Apocalypse or Psalms was added to them” [Parpulov 2012: 321].
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TOJIKO HAXOJUT YENOBEKa, KOTOPBIA BIIaJEeT ITOU «Oecemoi», HO U caM «oOece-
JyeT» C 3TUM YeJIOBEKOM. YIIOTpeOIeHHe cioBa «becea», 0OUeBUIHO, YKa3bIBAaCT Ha
(axT, 9TO pa3HUIA «CHIIBI PEUM» OTPAKACTCS HE B MUCHMEHHOM BHJIE 3TOTO SI3bIKa,
HO B pasroBopHOM, B «Oecene». ABrop KK He roBopuT 0 uyne, sikoOsr Kupumn
M3y4nJl HOBBIH SI3bIK B TeUCHHE HECKONIbKUX JHeH. Haobopor, aBrop KK noguepku-
BACT, YTO MpoIecc NOHMMaHus Kupuimom Toro, KakuM 00pa3oM CBSI3BIBAIOTCS Pa3-
HBIC 3HAYCHUS C OJHUM M TEM JK€ HAIHMCAHHEM, IPOUCXOIUT B cepe YCTHOTO
obmienus. To ke camoe Ob110 BUIHO B nipeabyaytem amu3oze KK (VIII: 10), korma
Kupwn Berperns camapuTsHUHA, KOTOPBIH B «GKUAO0BCKYI0 Oeceny». B Tom ciry-
gae Kupmin crapaicst mo3HAaKOMHUTBCS C HEU3BECTHOH eMy «Oecemoin»: «HaydH
ce... )KUJOBCKbIN [7: s)xuaoBbeThy, 3: s)xumosckon| 6echab u kHUTaMb.

C nomompto eBpest (camaputaHnHa) Kupuin Haydnsics OCHOBHBIM XapaKTepH-
cTukaM caMapuTsHckol BepcuM IIstukHmxusa. Ecnm XK rosopur, uto Kupnin
«4’TaTH Ha4eTh KHUTHI O€3 MMOPOKay, 3TO OTHIOAb HE 3HAUUT, yTo Kupmt cran ym-
tath Berxuii 3aBeT mo-eBpelcky, HO 3HAYMT, 4T0 KHpHILT CMOT KOMMEHTHPOBAThH
«0e3 MPOTHBOPEUHS» CAMAPUTIHCKYIO Bepcuio Berxoro 3aBera B cMBICie IpaBo-
CJIaBHOM 5K3ere3bpl. B 0boux pacckaszax, U B cilydyae BCTPEYH C CAMAPUTSIHUHOM
(VIII:10), u B cirygae BCTPEUH € «IEITOBEKOM, KOTOPBIH TOBOPUII POCHKYIO Oecemy»
(VIII:15), pesynbrar TOT ke camblii: KHpHIIIT MOXKET «4UTaTh», U €ro ayquTopus
VIAUBIISIETCS] U OATBEPIKIAET XPUCTUAHCKOE BEPOUCIIOBEAHUE. TEPMUH «IUTATH
MOXXHO ITOHUMATh B CIICIIM(PUIECKOM aHTUIHOM CMBICTIE, UTO TOT, KTO YHTAET, TIpe-
JIOCTABIISICT CBOM TOJIOC OTCYTCTBYIOIIEMY aBTOpy Tekcra [Daiber 2016], HO Bax-
Hee, uTo Kupuinn MOXKeT «u cka3aTb»?, T. . MOXKET c/ienarth KOMMEHTapun K buo-
JIMH, KOTOPBIE CBOMM OOTOCIIOBCKUM COJIEp)KaHUEM YOEKIAIOT €ro CIryIareiei.

Ha xaxom si3b1ke «OecemoBam» Kupnimt ¢ «4enoBekoM, IIaroiionM Toro oece-
noto»? KoHeuHo, He Ha TOM, KOTOPBIH MHUIIETCS «POCHKUMHU OyKBaMM»; B 3TOM CITy-
yae Kupmty yxe He Hano ObUTI0 OBl ONMKe y3HABaTh STOT SA3bIK. PaszroBapuBanm
OHM, HABEPHO, MO-rpedecku. BrioaHe Bo3MokHO, yTo Kupuiut ycbliman oT cBOEro
cobeceqHNKa HE3HAKOMOE CIIOBO B KaU€CTBE Ha3BaHMUS al(haBHTA.

Onm3ox 00 M300pETEHNUN «POCHKHUX OYKB» ITOCIIEIOBATENHHO BKIIOYACTCS B
koHTeKCT JKK. B camoM Hagasie aNn307 CBA3BIBACTCA C MPEIBIAYIIMM KOHTEKCTOM
C NIOMOILBIO YKA3aTeJIbHOTO Hapedust («Ty» = B XepCOHE) M 3aKaHYMBAETCS TAKUM
JKe Pe3yJIbTaToM, KaK U IPeIbI Iy 31304. B KoHIle npenpltyero snu3o4a ciry-
HIaTeIN! 1oJ] BIUSHUEM 3K3ere3sl Kupniia o0pamarorcesi B XpUCTHAHCTBO, @ B KOH-
11€ BTOPOTO 3MM30/1a CIIyILATEH IPOCIaBsiioT bora nox BeyarieHneM KUpUiuIoB-
CKOTO TOJIKOBAaHHMS «POCBKMX» KHHUI. B 00omx ciydasix BHedaTJieHHE, KOTOPOE
[IPOU3BOMAT KUPUIUIOBCKUE CKAa3aHUs Ha CITyLIaTesIeH, OCHOBBIBAETCS HE HA SI3bIKO-
BOM, a Ha O0rocioBckoM (haktope. JIFoau MpUHUMAIOT IPyTroe BEPOUCTIOBEIaHHUE HE
M3-32 JIMHTBUCTHYECKHUX CIIOCOOHOCTEW MHCCHOHEpA, HO I0J BIMSHUEM YOeIu-
TEJBHBIX OOTOCIOBCKUX apTyMEHTOB.

4 Cp. mpumMepsbl IIaroyia ckazamu B 3Ha4eHuu ‘Tojkosars’ B [Jouravel 2017: 224].

312



TOMAC JANBEP

2. INHrBHCTHKA WJIM TePMEHeBTHKA?

Baxxno moHMMaTh OOTOCIOBCKHI CMBICT CKazaHHs 00 OOpPETeHHWH «POCHKUX
OykB». PacckasbiBaeTcsi, uTo Kupui ¢ moMoIpio HEKOEero 4eoBeKa Hayas MoHH-
MaTh «CHIIy Pedn» M CTaJl KOMMEHTHPOBATh TO, YTO OBUIO HAMMCAHO HEM3BECTHBIM
emy andaBUTOM, HO B IPEKPACHO U3BECTHOM eMy TekcTe. [locie pasroBopa ¢ HocH-
TEJIEeM «POCBHKOTO» si3bIka Kupnim MokeT KOMMEHTHPOBATh KaKUE-TO CeMaHTHYe-
CKHE WJIN dK3ereTHYecKue MpoOieMbl, KOTOpbIe BO3HUKAIOT MPU YTEHUW OMOIeii-
CKOTO TEKCTa MMEHHO HM3-3a TOTO, 4TO OMONEHCKHI TEKCT MUIIETCA «POCHKUMU»
UCbMEHAMHU.

Uro yuraer Kupunn? B cnyuae Berpeun ¢ camaputsauaoM (VII:10) — Ber-
XM, B clIyyae BCTPEUH C «UYEJIOBEKOM, KOTOpHhIi roBopui Ty Oecexy» (VII:15), —
Hogriii 3aBet. [louemy BooOme Kupuin Xodetr yuTarh caMapuTSHCKYIO WM TaK
Ha3bIBaeMYIO «pochKyto» bubmuio? Beab oH xopomio 3HaeT 0MOnelcKue TEKCTHI.
Ho GorocnoBy HemocTatouHo 3HaTh TekcT bubmuu. EMy Hano 3Harte bubnuio Ha
OpPUTHMHAJBHBIX JIJI51 Hee si3bIkax. IMEHHO B 3TOM 3aKitodaeTcs mpobdiema. B ciyuae
BCTPEUM C CaMapUTAHUHOM Kupuiul 3HaKOMUTCSI ¢ pasHHULEH MEXIy I'peuecKon
Cenryarunroii (Wim, MEHee BepOsiTHO, TPEUECKUM MepeBOIoM AKBHIIBL, cp. [X:34)
1 €BPEUCKUM OPUTHMHAIOM B CAMAapUTSHCKON peaakiuuu. Kupuiun HaunHaer 1ymarb
0 mpo0OieMe, HAXOMUT DK3ETeTHUCCKOE PEIleHNUe U, CIIEMOBATEIbHO, MOXKET «YH-
TaTh» IPEUECKUI TEKCT B COIVIACHU C TOJKOBAaHHUEM, KOTOPOE MPUHUMAIH CaMapH-
TSIHE HAa OCHOBaHMM cBoel pemakuuu IIstuknmwkus. Kupumty HyxHO OBUIO CrIO-
PHUTH C CAMApUTIHUHOM U, COOTBETCTBEHHO, C €T0 TOJKOBaHUEM [ IITHKHIKUS U3-3a
TOTO, YTO CAMAPUTSHUH MOI CChUIAThCSI HA OPUTMHAJBHBIN sA3bIK BeTxoro 3aBera.
B s3bIke 3akitouaeTcs mpuurHa TOro, YTo Kupuin BooOiie ciopui ¢ caMapuTsIHU-
HoM. Ecnmt Ob1 y cobecennmka ObIT IpocTo nepeBox [IATHKHIDKUS Ha KaKoH-TH00
A3bIK, 3TO HE UMEeJI0 Obl HUKAKOTO OOTOCIOBCKOTO 3HAUCHHS U HE BO3HUKJIIO OBl HYX-
JIbl 3aLIHUILIATH TPABOCIABHYIO DK3ETe3y.

AHaNOrMYHO BO BTOPOM ciiyyae OOrocioBcKast mpoOiiemMa 3aKiIiodaeTcsi He B
ToM, yTo Kupuin namen kakoi-to nepeBoq HoBoro 3aBera, a B TOM, YTO TakKoi
«POCHKUIT» NMEPEBO CBA3aH KAKUM-TO 00pa30oM C OpUTHHAIBHBIMHE SI3bIKaMu buo-
nun. B 3ToM «pockkom» TiepeBojie ObUIO 4TO-TO, ¢ yeM Kupuity Hazo ObLIO cIio-
puTh MO A3bIKOBBIM HpuunHaM. [lockonbky HoBblil 3aBeT siBisieTcss B OpUrHHajie
Ipe4YecKUM, pedb MOKET UITH TOJbKO O MHOTOYMCIIEHHBIX LUuTarax u3 Berxoro 3a-
BETa, KOTOPBIE HaxXo/sTCsl B EBaHreIny 1 B alOCTONBCKUX MOCTaHMsIX. Takue nuTa-
ThI B OPUTHHAJIE HE TPEUECKHE, a EBPEICKue, U «pOoChKHiny mepeBon HoBoro 3aBera,
OYEBHJIHO, ObLT KaK-TO OJIMKE K eBPEHCKOi POPMYTUPOBKE BETXO3aBETHBIX IIUTAT,

5 B 060oux 3Mu30/ax pacckasbiBaercs, yto Kupuur nocsie moiutssl (VIIT:12: Ha MOJNUTBEI ce Ha-
70k, 15: kb 60r8 MOINTBY IpBKE) HAIIET CBOE SK3ETeTHUECKOe pelieHHe. MOKHO OTMETHTH, YTO Y
Jvonucust Apeonaruta mousimuiics “ne demande pas seulement 1’aide de la divinité dans ce qu’il va
dire mais, en outre, il demande a Dieu de lui montrer comment il faut parler de Iui” [Vlad 2020: 311].
MonuTBa B aHTHYHOCTH SIBISIETCS cKopee (hraocodCckoil MeauTalue, 4eM MPOCThIM BhIpakeHHeM Ora-
ropapHocty uiu xkenanus. B nyxe nonucus B KK pacckasbiBaercs, yro Kupuin monures He o pelie-
HUH JINHTBUCTUYECKON MPOOJIeMBI, HO, MOJISCH, TyMaeT o TekcTe bubnmu B koHTekcTe TOTO, Kak “il faut
parler” o Bore, 1 motom BeIcka3bIBaeT sk3ereTndeckoe pemenue. He ciydaiino asrop XK, pacckasbsast
0 TpeThell JIMHIBHCTHYECKOH 3ajade B KM3HM KOHCTAaHTHHA, BCIIOMHMHAET €ro «IepBbIi 0ObIdaii»
(= VIII:12 + 15) MOIUTBBI KaK METOJ] pELLCHUS 3a1a4Ht.
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YeM UX rpedeckuid nepeBof. [Ipu Takux ycioBHsSX TPYIHO COMHEBATHCA, YTO IO
TEPMUHAMH «POCHKast» Oecela WM «POCHKUE» MUChbMEHA CKPHIBACTCS 3HAYCHHE
‘cupuiickuii’. CUpUHCKUH S3BIK 3aIMCHIBAECTCS KOHCOHAHTHBIM IHUCbMOM, YIIOTpe-
OmsuIcst B OOTOCITY)KEHUH CHPUICKUX XPUCTHAH BU3aHTHIICKOW MMITIEPHH H JI0 CHX
MOP BOCIPUHUMAETCS KaK BaXKHBIM S3bIK JUIsI TEKCTOJIOTUU W aHajM3a MepeBoaye-
ckoii Texuuku [ Ter Haar Romeny 2005; cp. Schnelle 2005, passim]. U camoe Bax-
HOE: MTOCKOJIbKY CUPUHCKHUH SIBJISIETCS CEMUTCKHM SI3BIKOM, B CHPUIICKOM TIEPEBOJIC
Hogoro 3asera uurarsl u3 Berxoro 3aBera Gosee OIM3KH K €BPEHCKOMY OpUTHHA-
ny, ueM B rpeueckom Hosom 3aBete (mpumepsl cm. B [Heide 2010], pykonucu u
pasaourenus — B [Juckel 2012], 0630p — B [Brock 1988]).

3. HeBepHoe o0bsicHenue Baiiana

To, uro nox «pocekuMm» nucbMeHamu B XKK HyHO IoHUMaTh cupuiickue, He
HOBOE yTBepkaeHue. A. Baifan [Vaillant 1935] o6bsicaun dakrt, uto B KK VIII:15
HEHM3BECTHOE MPHJIAraTelbHOE MHIIETCS ¢ KOPHAMH poc-/pyc-, a He cup-, IpH T0-
MOIIIH HEKOTOPBIX pazHouTeHuii B X VI:8%, riie nepeduncisiorcs nMeHa TeX HapoIoB,
KOTOpBIE COBEPILAIOT XPUCTUAHCKYIO JIUTYPIHIO HA CBOUX SI3bIKAX, M B KOHLIE 3TOTO
HepeyrcIeHns B OJMHHAALATH PYKOIUCSX T00aBISIOTCS cOypuU, HO B IBYX PYKOIH-
csix p§cu. Ilonp3ysice BapuaHTamu pyc-/cvp-/cyp-, Balian npensoxui, MOXKHO CKa-
3aTh, KJlaccuyeckoe oObsSCHEHHUE, uyTo muclbl B X VI:8, odeBuIHO, MyTalld KOPHH
cup- ¥ pyc-, M €CJIM 3TO Tak, To, o MHeHuto Baltana, B anuzone VIIL: 15 «pocbkue»
OyKBBI TOXKE HAJI0 MOHUMATh KaK CUPHUIICKHE.

Ecnu Ob1 Baitan umen Ha pykax m3nanue XXKK ¢ 0630poM pazHouTeHHH, moxa-
Jy#, OH He BBIABUHYI ObI Tako# Te3uc. JleiictButenpHo, B X VI:8 TpuHaaTh pyKo-
MUCEH MOKa3bIBAIOT JIOOABICHHOE CIIOBO (C KOPHSIMHU Cup- WIH pyc-), HO B 0OIb-
IIMHCTBE PYKONHCEH HUYEro He J00aBisieTcsl W, CIEAOBATeNIbHO, HE IMyTaeTCH.
CroBa ¢ KOpPHSIMH CVp- U pyc- SIBISIOTCS HE3aBUCUMBIMH JIPYT OT JIpyra 100aBie-
HusiMH. J[oO6aBneHust pycu B AByX COXPAHHUBIIUXCS PYKOTHCIX — 3TO BBIPAKCHHE
TOPAOTO CaMOCO3HAHHS BOCTOYHOCTABIHCKUX MUCHOB. JloOaBieHune cvpu B OnuH-
HaJII[aTH PYKOIHCAX — 3TO OLIMOKA, KOTOPYIO, K COXKAJICHHIO, IIOBTOPUIIO HEMAJIOe
YHUCIIO UCCIIeI0BaTENEN.

[lepeuncnenne Tex HapoIOB, KOTOPbIE OIarocioBiA0T bora Ha cBoeM s3bIke
(XVI:8), naunnaercs umenamu Apmenu, [lep’cu, Apraz’rei (...).

[Mopsiiok UMEH COOTBETCTBYET HCTOPUYECKUM (pakTam: ApMSTHCKas IEPKOBb —
nepBasi aBTokeaibHas MpaBoCciIaBHAas [IEPKOBL BHE Bu3anTHiickoro rocyapcTsa ¢
314 . [Thomson 1996: xxi]. Bropoe umsi, mepcel, KOHEYHO, HE CBSI3BIBACTCS C ITHH-
YEeCKHMHU IepcaMy Kak HapoJO0M, MOCKOJIBKY MEpChl WM ObUIN MOKJIOHHUKAMU 30-
poactpa, wiu, nocie najaeHus Ilepcuackoro rocynapcrsa, o0pamaiuch B UCIaM.
«Ilepcunckas» 1epKOBb — 3TO LIEPKOBb TEX XPUCTHAH, KOTOphIe kuiu B [lepcua-
CKOM TocyfapcTse. M UM TaMm CUpHIICKHE XpUCTHAHE; UX [IEPKOBb CTalla aBTOKe-
¢banbHOit B 414 1. 1 Ha3biBanach «Ilepcuckast nepkoBby’. TpeTbe umsi — abxasbl.

¢ Baian [Vaillant 1935: 76] cceutaercs Ha usnanue Sruua [1895: 291] = [Grivec, Tomsi¢ 1960:
136].
7 Haspanue «Persian Church» u naruposka asrokedanuu B [Baum, Winkler 2003: 9 u cien.].
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«Ilo Bcelt BepossTHOCTH, aba3ru UMEIHN CBOETO enuckona K Hadainy 40-x rr. VI B.»
[XpyukoBa 2017: 146]. Tak MOKHO B XpOHOJIOTHYECKOM TMOPSJIKE TPOUUTATh BECh
CIMCOK HapooB. [[pyruMu cioBamu, HET HYX bl JOOABISATH CIOBO CVpu TMOCIHE
[IEPEYUCIIEHNs] TEX HApOJ0B, KOTOPbIE IIPOCIIABISIOT bora Ha CBOEeM sI3bIKE: CUpUii-
1Bl YK€ HAXOZSTCSI HA BTOPOM MECTE 3TOTO CIUCKa, U Te3uc Bailana He nmeet QyH-
JaMEHTa HU B paclpeiesieHUH Pa3HOUYTEHUH B PYKOIUCSX, HU IO CMBICIIY CaMOro
TEKCTa.

4. Bee-Taku cupuiickue OyKBbI

Baiian ObUT BrIONTHE TIpaB, KOTJ]a OH TOJKOBAJI 3HAUYCHHE 3araJJOYHOTO Mpuiara-
TEBHOTO «POCHKBY», HO €ro OOBSCHEHUE HEBEPHO M BBI3BIBAET PA3HOTO POAA CO-
MHeHus (Hanpumep, [MBanosa 1969; Avenarius 1979]). C npeanonoxeHueM, 4To
«pPOCHKHE» MUCbMEHA HaJ0 BOCIIPUHUMATh KaK CUpUIICKHE, KOHKYPHPYIOT ApyTrue
runote3bl. OJHU MCCIeI0BaTeN! MOATBEPKAAIOT, UTO «POCHKUE» MUCbMEHA SIBJIsI-
JOTCSl NMMCbMEHAMHM JIPEBHUX BOCTOYHBIX CJABSH; JAPYTHe OOBSICHSIOT, YTO MOJ
«POCHKHUMM» MTUCbMEHAMHU HAJI0 TOHUMATh «(py3Kue/PpaHKCKUE» HITH «TOTCKUEH
(cm. 0630p muTeparypsl B cratbe [Kopomtok, ®mopst 1981: 115-117]). Iocneqamuii,
HACKOJILKO HaM HM3BECTHO, OMBIT 0ObsicHeHusi omyoOnukoBanmu H. I. JJo6pomomos
u P. H. Kpusko [/lo6ponomos, Kpusko 2005]; oHE CBS3BIBAIOT KOPEHB Py~ C COT-
JlaMH, HApOAOM, KOTOPBII TOXKE OTMEYEH B YK€ YINOMSHYTOM CIHCKE HapoJ0B
B 16-i1 rmase XK.

HecMoOTpst Ha COMHUTEITBHBIC C HCTOPHYECKOM TOUKH 3PEHHS TE3UCHI®, KYIIBTY-
posioruueckas mpoodiaema npenjiaraeMbix 00ObSICHEHHH COCTOUT B TOM, YTO CpaBHe-
HUE KOpHEH pyc-/ poc-/ pywi- ¢ TAKUIMH 3THOHUMAaMHU, KaK TOThI, (ppaHKH, CYTJbl U
T. /1., TOKA3bIBAET: HA3BaHHE aJ(aBUTA «PYC-» PE3KO OTIINYAETCS OT COOTBETCTBYIO-
niero STHoHUMa. Takoe paznuuue BoBce He 0ObIYHO. ECTh Bcero HeCKoJbKo aida-
BUTOB (IPEYECKU, JIATUHCKUH, MOKET OBITh HEKOTOpPBIE PYHHUYECKHUE), KOTOPHIE
YHOTPEOIISIINCH /IJIs1 HAITMCAHUS TEKCTOB Ha Pa3HbIX S3bIKaX, U, €CIIN OBl «POCHKUEN
OyKBBI TIPEICTABISUIA TAKOH PAacIpOCTPAHEHHBIH al(aBHT, MbI, BEPOIATHO, 3HAIN
6b1 ero. U, maBHoe, Hao UMETh B BUAY OOrociaoBcKuil cMblca 3nu3ona. Hamp.,
ladapuk [Safatik 1873: 31] cBA3BIBACT «POCHKB» C IPEUECKHM CIOBOM ‘Pac,
Pwowdc u nodapnsiet ykazanue: «[otdu TH Phem». OnHAKO ¢ MICTOPUIECKON TOUKH
3peHus] TPYAHO COTJIACUTHCS C ero npeasioxkenneM. Bynbduna ymep B Koncran-
THHOTIOJIE, U €r0 TOTCKUi mepeBox bubmmu BMecTe ¢ TOTCKUM andaBUTOM Tam,
KOHEYHO, OblT u3BecTeH. Ecnu «pochbkue OyKBbDY — TOTCKUE, 3HAYHUT, HU Kupui,
HU Medonuii, Hu Ipyrue ux BU3aHTUHCKHE CITyTHUKH 00 3ToM He 3Haiu. KonedHo,
9TO BO3MOKHO, HO OCTaeTCs OTMEUEHHAas BbIIIe O0rociaoBckas npoodiema. [oTckuii

8 Hanuume HOXpUCTHAHCKON MUCHMEHHOCTH y BOCTOUHbIX ciaBsiH [BykareBud, CaBuiikas, Ycade-
Ba 1974: 13; Jlapun 2005: 28] Henmb3sl JOKA3aTh HA OCHOBAHUH OIHOTO ClioBa. [IMCEMEHHOCTH — KOJI-
JICKTUBHBIN ()eHOMEH, BKIIOYAIONINH B Ce0s TO, YTO OOIIECTBO OPraHU3YeTCs C MOMOIIBIO TEKCTOB H
OpraHu3yeT MHCTHTYIHH, KOTOPBIE NEpenaloT NMUCEMEHHYIO TpaJuIlfio, HAallpUMep, MIKOJIBL. JTOro
UCTOPUUYECKU HE BUJHO, U I03TOMY Ha TeMYy IMCbMEHHOCTU B BOCTOYHOCIIABSIHCKOM PErHOHE 10 XpH-
CTMaHHU3aLUU MOXHO TOJBKO CIEKYIMPOBATh.
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nepeBoa Bynsdunsr Kupuity, HaBepHO, He OBUT HHTEPECEH C TOUKH 3pEHHS OOTO-
cioBusi. O GOrOCIOBCKOM CMBICIIE TEKCTOB HE CIIOPSIT C MOMOIIBIO TEPEBOJIOB.

Ecnu MBI Bmiem €110BO, KOTOpoe 0003Ha4aeT BayKHBIH [Isi OOTOCIOBCKUX apry-
MEHTOB SI3bIK, TOIJIa OCTAKOTCS TOJIBKO €BPEHCKUI U CUPUUCKUU SI3bIKH, U IIOCKOJIb-
Ky Kupuin eBpetickuii Betxnii 3aBeT yke yCHeIIHO KOMMEHTHPOBAJ C ITPaBOCIIaB-
Ho#t Touku 3peHus (VII:10-14), ocraerca Tonpko cupuiickuii s3b1k (VIII:15) xak
CPEIICTBO BayKHOTO JJisi OorocioBus nepeBoja Hosoro 3asera.

Crenyet paznuyars TpH sI3bIKa. [IepBBIif — 3TO A3BIK «YEIOBEKA, TITArOJOIIETO
TOIO Oecelloro»; HeM3BECTHBIH cobeceqHUK Kupwina, HaBepHO, Ha3Ban aindaBuT
OOBIYHBIM B €r0 KYJIBType Ha3BaHHEM. BTOpoit — 3T0 rpedeckuii 361K, Ha KOTOPOM
«becenoBam»y Kuput co ceonm cobecenarkom. Korma tor yenoek cooodmmn Ku-
pwuty Ha3BaHue andaBuTa, KUpHIT BOCTIPHHSI €ro Kak HHOCTPAHHOE VIS rpede-
CKOT'O SI3bIKa CJIOBO. TPEeTHil sI3bIK — 3TO SI3bIK, Ha KoTopoM nucanoch JKK. ABrop
(1 mepeBoumK B ciaydae rpedeckoro opurunana JXKK [Daiber 2018]) u MHOKECTBO
MUCIIOB BITOCIIEICTBUY MOTJIM aIalITHPOBATh Yy>KOE CIIOBO K CBOMM ITOTPEOHOCTSIM.
3nech MBI IpeanaraeM OObSICHEHHE MPHIIAraTeIbHOTO «PYCHhKb» HE B (OHETHUE-
CKOM, @ B KOMMYHHKATUBHOM ILIaHE.

Apabckoe HazBanue “to denote Christians in general” [Bell 1926: 149] 6bu1o0
Nasara = Nazareni (Moan 19:19), HO Herpeueckue XpucTuane, kupyiue B Buzan-
TUUCKON WMITepHH, HasbBaUCh RUMT: “Rumi is the common word for Syriac,
when it does not mean Greek” [Steele 1920: xi]. 3HaueHue cja0Ba pymu OTHIOAb HE
BO BCEX TEKCTaX M HE BCEX BPEMEH MOHMMAaeTcs ofumHakoBo (cp. [Bosworth, van
Donzel, Heinrichs, Lecomte 1995: 363; Cutler 1996: 54]). CnoBo pymu ¢ VII B.
[Kaldellis 2017: 180] perymnspHo ynotpeoisuiocs st xuteneil KoncrantuHomnoss,
T. e. «BocTtounoro Pumay, u 6e3 corpansHoro orpanndeHus o3Hadao “the Greek-
speaking Orthodox”, ¢ Touku 3peHus apaOCKUX WM OTTOMaHCKUX aBTopoB [Kaldel-
lis 2017: 208, crocka 99]°. “After the 11" century” [Kafadar 2007: 9] ciioBo pymu
CTajJ0 CaMOHA3BaHUEM MCIIAMCKO-OTTOMAHCKOIO HACEJICHU BHU3aHTUIICKON MMIIe-
pui (To ke 6e3 narupoBku [Bosworth, van Donzel, Heinrichs, Lecomte 1995: 612]),
u B XVII B. pymu MokeT BcTpedaThcst B 001eM 3HaueHnn ‘Tpedeckuit’ [Graf 1949:
106]. B apabckoli MUCBbMEHHOCTH CYIIECTBYET HE3HAUYUTEIIPHOE KOJIMYSCTBO MECT,
7€ CIOBO pyMu MOXET 3HAYUTh ‘CHUPHUCKHUIL’, M CYIIECTBYET MHOTO MECT, IZIe OHO
HHUKaK HE MOXET 3HauuTh ‘cupuiickuii’'’. Ho BaXHO OTMETHUTH, YTO CIIOBO pyMu
¢ xoHua IX B. B apabckoil uctopuorpaduu Moaydymwsio 3HaYCHHUE ‘BU3AHTUHCKOE
XPUCTUAHCTBO , 00BbEANHSIONIEE HE TOIBKO IPEUECKHUX, HO M CHPUICKUX XPUCTHAH,
B OTJIMYKME OT XPHCTHAHCKOro rocymapctsa (pankoB [Durak 2010: 293]!. Moxer
OBITH, pyMU METOHIMUYECKU YIOTPEOISIIOCh B 3HAYCHUH ‘CUPUHCKHIA, TOCKOIBKY

° B creruaabHOM KOHTEKCTE Iimi 03HaYaeT rPeuecKyio CUCTEMY 3aIliCH YHCEN MUHYCKYIbHBIMA
Oyxsamu andasura [Comes 2002].

10O npoGiieMaTnyHOM 3HaUEHUH apabCeKOro/ocMaHcKoro ciosa pymu cM. [Williams 2003: 19]; co-
mracHo [Steele 1920: xi], pymu 3Haunt ‘cupuiickuii’, Ho cM. Taroke [Ibid.: 21, cHocka 32], rae ormeua-
€TCsI, UTO pyMu HE BCETAA 3HAYHUT ‘CUPUICKHN .

11 “From the ninth to the eleventh centuries. .. the term Rum corresponded to the Byzantine Empire
(...) while the writers of later geographies began to use the term to define the Christian north in general,
including Byzantium” [Durak 2010: 285]. To e camoe: “In Classical Arabic the term rimi meant "from
the [sic] Byzantium" or "from Byzantine territories"” [Provencal 2020: 74].

316



TOMAC JANBEP

apabCcKye YUTaTeNH BOCIPUHUMAIHN TPEUECKYIO JIUTEPATYPy MOUTH HCKIFOUUTEIb-
HO uepe3 cupuiickue nepeBoabl [Serikoff 1996: 178]. Bo BesikoM ciyuae cirydnsioch
tak, uto “the Greek Orthodox Syrians (...) were known as Riim1 (Arabic: “Roman’)”
[Stefon 2012: 279].

Wrak, nanHbie O3BOJISIIOT CBSA3BIBATH CIOBO Rumi co 3HaYeHHEM ‘CHUpHICKHIA .
[Ipenmnonarato, 4ro cobeceHUK (MEPBBIN 3bIK) co00ImMI Kupuiuty, 9ro cupuii-
CKMX XPUCTHAH B OTIIMYHUE OT JIPYTHX IPEUeCKuX kuTenel Busantuiickoit nMmnepun
Ha3bIBaIOT He Romaioi, a Rumi. Takum o6paszom, y Kupuina 66u10 HHOCTpaHHOE,
HO TMOHSITHOE Ha IPEYECKOM SI3bIKE (BTOPOH SI3BIK) CIIOBO ISl 0003HAYEHUS TYKOTO
HapoJia U, COOTBETCTBEHHO, €ro andaBuTa (Hampumep, *pou-16ko¢ > *rum-oskv).
Korna mocie cmeptu Kupunna cocrasmsocs KK, nHGOpMaHT, MOXKET OBITh, Taxke
CBUETENb AaBHETO snu304a, coodurn apropy KK, uto Kupuin Hamen kakoit-Tto
*rumi-vskv andasur. BriosHe BO3MOXHO, YTO JUIS CIABIHCKOTO yXa CIIOBO pymu
Ka3aJI0Ch MHOYKECTBEHHBIM UMCIIOM, U HE pyMU, & TOJIBKO pyM U COOTBETCTBYIOIIAS
aToMy (popma MpHIIaraTebHOTO *rum-bskb 3aMMCTBOBAIIMCH B JIPEBHECTIABIHCKOE
2KK. Ho kak mpuidTH OT mpeanoaaraeMoro cioBa *rum-vsks K pycvin?

Ha cnaBsiHCKOM mOYBE HEBO3MOXHO (POHETHUECKH OOBSICHUTH TMEPEXOA OT
*rum(i)-vskv K pyc-/poc-. MoHOGTOHTH3aIMs HOCOBBIX'? (?*rums-13 > *rgs- >
rus-/ros-) TIPOU30ILIA TPESKIE MaJACHHUS PEIyIHPOBAHHBIX'4, TaK YTO TaBTOCHII-
naOnuvecKol Mo3uIUK JU(PTOHTa KaK MPEeABAPUTEIHLHOIO YCIOBHUSI €T0 MOHO(TOH-
ru3anuy HUKorja He Obuto. Takke He HaleH rpedecKuil KOpeHb *rus-, KOTOPBIH
O3Hayas Obl ‘CHpHUCKHIA” 1.

MO’KHO TOJIBKO CHEKYIHpOBaTh, 4To WK aBTop JKK MM onuH U3 mepBbIX MHC-
[IOB 3aMEHMJI THUTIOTETHUECKHN *pyMbCcky Ha Ooliee TIOHATHOE €My PYCbKb, UTO
B KOHIIE KOHIIOB OOHAPYKUTCS B CIIUCKAX.

S. PeasucTuueckas criekyJasius

C ToukHM 3peHus JOTHKH, OYeHb BEpPOSATHO, 4To BailaH mpaBHiIbHO OOBSICHUI
MIPUJIATaTeNIbHOE POCHKD KaK ‘CUPUNUCKUIN’, XOTS TPYIHO COITIACUTBHCS C €T0 THIIO-
TE30M, YTO POCHKH MOIYHAETCS B PE3yIbTaTe OMUCKU U3 OPUTHHAIBHOTO *CVPbCKb.

Ecnu MbI npeamnonaraeM, YTO HEU3BECTHBIM COOECETHHUK, «KOTOPBIH TOBOPUI
TOI0 Oecenoro», Ha3zBasl ai(aBUT CBOETO POMHOTO s3bIKa IO AHAJIOTMU C Ha3Ba-
HUEM CUPUHCKHX XpUCTHAaH Rumi, KOTOpoe BeAET K MPUIIAraTeIbHOMY *PyMbCKb,

12 “The rise of nasal vowels ... between the sixth century and the eighth century” [Shevelov 1963:
328].

13 B cIaBsAHCKON MUCHMEHHOCTH BCTPEUAETCS CIIE OJIHO CIIOBO PYMCKULL, HO CO 3HAYCHHEM ‘PHM-
ckuit’, cp. 3amiaBue «MbcAlla MapTa Bb a1, JKMTHIE TPUTOPA TIAITBl POyMBCKaro» [Severjanov 1956: 119];
HaBepHO, (hOpMa MPOUCXOIHUT OT IPed. +OS- C TUIIUYHBIM JUIs CIABSHCKHUX S3BIKOB MEPEXOIOM *0 > ii.
Cy1ecTByeT JIpeBHHUIL CIIUCOK SI3bIKOB, MIIM HAPOJIOB, BEPOSTHO, X B., TIC pymupu / pymu | pymunu CTOST
Ha [IePBOM MECTe, XOTS 3TO HEOKUAAHHO, 10 MHeHuto u3naress [Typunos 2011: 15 u ci1.], mockoabKy
Ha TIEPBOM MeCTe 0OBIYHO HAXOIUTCS «EBPEHCKUI» S3bIK. Bpsia u 31ech clieyeT NOHUMATh pyMu Kak
‘CHPHUHLIBI’, TIOCKOJIbKY B OJHOM M3 CIIMCKOB 3TOIO TEKCTA BCTPEYAIOTCS CIUE COYPAHE B COCEICTBE
C 9THOHUMOM ETHIITSH.

14 B VII B. [Shevelov 1964: 439].

15 Ectb Tonbko "Popoioti = ‘nmarunckuii’ [Bauer, Aland 1988: 1478] u T. x1.; cp. Thesaurus linguae
Graecae <https://stephanus.tlg.uci.edu>.
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HO B TO K€ BpeMs HE MOXKEM JI0OKa3aTh, KAKUM ITyTEM Pa3BUBAETCS IpEAToarae-
Moe *PYMbCK® B PYCbKBH/POCHbK®, YNTATENb HAIICH CTaThbU, KOHEYHO, CIIPOCHUT, 3a-
9geM BOOOIIIe MPUBOIUTH B KaYECTBE JOKA3aTeIbCTBA CIIOBO Rumi (MW TUTIOTETH-
4yeckoe mpuiiararelibHoe *pymvckv). Uucto (opMalbHO MOKHO MPEANONIOKHUTH
HaJIM4YHe KaKoro-JIMOO MCXOAHOTO, HO yXe HE CYIIECTBYIOLIErO CJIOBA, U3 KOTO-
pOTo TIyTEM OTIMCKH ToTydaeTcst 3apUKCUpOBaHHBIN KOpeHb pyc-/poc-. Yucto dop-
MaJIbHO MO’KHO CKa3aTh, YTO MbI IIPOCTO MPEAJIOKWIM BapuaHT o0bsicHeHUs Baiia-
Ha. OH Tmpearonaran omucKy *cvp- > pyc-/ poc-, Mbl e TIPEAIoIaraeM OIHCKY
*pyMbCKkb > pycbkb. MBI peNIMINCH MPEACTaBUTh OTY TUIIOTE3y YHUTATENsM I10
TpEeM IPUYNHAM:

1. Drm3ox 06 N300peTeHNN pychiux OYKB B CBS3H C MPEIBIYIIIM SITU30/I0M O
CaMapHUTSHCKHX KHUTaX MOKa3bIBACT, YTO, OYEHBb BEPOSITHO, PEUb HJIET O CUPUHCKUX
OyKBax.

2. Cupuiickas 1IepKOBb I0J] Ha3BaHHEM «IIEPCHIICKAs IIEPKOBbY YXKE 3HAYUTCS
B CIIMICKE HApOJIOB, U THIIOTE3a IyTaHUIIBI OYKB CVp- > pyc- HE UMEET OCHOBAHUS
HH B COJICP)KaHUM TEKCTA, HA B PACHPEIC/ICHUN PA3HOUYTCHHUH.

3. Ilpennonaraemast B cTaTbe OMHMCKA PYMbCKD > PYCbKb COOTBETCTBYET CaMO-
My, 10 HalleMy MHEHHIO, BEPOSITHOMY 3HAUCHHUIO HCXOIHOTO CJIOBA — ‘CHPHIi-
CKHUI1’ — M SBJISICTCSl OLIMOKOM, KOTOpasi peajibHO MOXKET MOSIBUTHCS TIPH Mepeiaue
Tekcral®,
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